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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 772/2004
z dne 27. aprila 2004
o uporabi ¢lena 81(3) Pogodbe za skupine sporazumov o prenosu tehnologije

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —-

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta $t. 19/65/EGS z dne 2. marca 1965
o uporabi ¢lena 85(3) Pogodbe za nekatere skupine sporazumov
in usklajenih ravnanj (') in zlasti ¢lena 1 Uredbe,

po objavi osnutka te uredbe (2),

po posvetu s Svetovalnim odborom za omejevalna ravnanja in
prevladujoce polozaje,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Uredba 3t. 19/65/EGS pooblas¢a Komisijo, da z uredbo
dolo¢i uporabo ¢lena 81(3) Pogodbe za nekatere skupine
sporazumov o prenosu tehnologije in ustreznih usklajenih
ravnanj, zajetih v ¢lenu 81(1), v katerih sta udeleZeni samo
dve podjetji.

V skladu z Uredbo $t. 19/65/EGS je Komisija sprejela zlasti
Uredbo (ES) $t. 240/96 z dne 31. januatja 1996 o uporabi
¢lena 85(3) Pogodbe za nekatere skupine sporazumov o
prenosu tehnologije (3).

Dne 20. decembra 2001 je Komisija objavila porocilo o
ocenjevanju Uredbe (ES) st. 240/96 o skupinski izjemi za
prenos tehnologije. (*) To je povzrocilo javno razpravo o
uporabi Uredbe (ES) 3t. 240/96 in o splo$ni uporabi
¢lena 81(1) in (3) Pogodbe za sporazume o prenosu teh-
nologije. Odgovor drzav ¢lanic in tretjih oseb na porocilo
o ocenjevanju je bilo na splo§no naklonjeno reformi kon-
kurenéne politike Skupnosti za sporazume o prenosu teh-
nologije. Zato je primerno razveljaviti Uredbo (ES)
§t. 240/96.

UL L 36, 6.3.1965, str. 533/65. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1/2003 (UL L 1, 4.1.2003, str. 1).
UL C 235, 1.10.2003, str. 10.

ULL 31, 9.2.1996, str. 2. Uredba, kakor je bila spremenjena z Aktom
o pristopu iz leta 2003.
COM(2001) 786 konéno.

Ta uredba bi morala izpolniti dve zahtevi glede zagotavlja-
nja ucinkovite konkurence in ustrezne pravne varnosti
podjetij. Pri izpolnjevanju teh ciljev bi se morala upostevati
potreba po poenostavitvi uredbenega okvira in njegove
uporabe. Zato se je primerno odre¢i naStevanju izvzetih
dolo¢b in dati ve¢ji poudarek dolocanju skupin sporazu-
mov, ki so izvzete do dolocene stopnje trzne moci, ter
nastevanju omejitev ali doloc¢b, ki ne smejo biti v takih
sporazumih. To je skladno z ekonomskim pristopom, ki
ocenjuje vpliv sporazumov na upostevne trge. Prav tako je
skladno s takim pristopom tudi zaradi razlikovanja med
sporazumi med konkurenti in sporazumi med nekonku-
renti.

Sporazumi o prenosu tehnologije zadevajo licenciranje
tehnologije. Taki sporazumi obicajno izboljsujejo
gospodarsko ucinkovitost in so prokonkuren¢ni, ker lahko
zmanjajo podvajanje raziskav in razvoja, krepijo spod-
bude za zaletne raziskave in razvoj, spodbujajo vegjo
inovativnost, omogocajo razsirjanje in ustvarjajo konku-
renco na proizvodnem trgu.

Verjetnost, da bodo taki uéinki, ki pove¢ujejo u¢inkovitost
in prokonkuren¢nost, prevladali nad kakr$nimi koli proti-
konkuren¢nimi ucinki zaradi omejitev, vsebovanih v
sporazumih o prenosu tehnologije, je odvisna od stopnje
trzne moci zadevnih podjetij in zato od obsega, v katerem
se ta podjetja soocajo s konkurenco podjetij, ki imajo v
lasti nadomestne tehnologije ali podjetij, ki proizvajajo
nadomestne izdelke.

Ta uredba bi morala obravnavati samo sporazume, s kate-
rimi dajalec licence dovoljuje pridobitelju licence izkoris-
Canje licencne tehnologije, po moznosti po nadaljnjih raz-
iskavah in razvoju s strani pridobitelja licence, za
proizvodnjo blaga ali storitev. Ne bi smela obravnavati
licen¢nih sporazumov za oddajo opravljanja raziskav in
razvoja podizvajalcem. Prav tako ne bi smela obravnavati
licen¢nih sporazumov za vzpostavitev tehnoloskih zdru-
zenj oziroma sporazumov za zdruZevanje tehnologij
zaradi  licenciranja  oblikovanih  paketov  pravic
intelektualne lastnine tretjim osebam.
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8)

(10)

(12)

(13)

Za uporabo ¢lena 81(3) z uredbo ni potrebna opredelitev
sporazumov o prenosu tehnologije, zajetih v ¢lenu 81(1).
Pri posamicni presoji sporazumov v skladu s ¢lenom 81(1)
je treba upostevati ve¢ dejavnikov, zlasti strukturo in dina-
miko upostevnih tehnoloskih in proizvodnih trgov.

Korist od skupinske izjeme, ki jo doloca ta uredba, bi se
morala omejiti na sporazume, za katere je mogoce s pre-
cej$njo gotovostjo domnevati, da izpolnjujejo pogoje iz
¢lena 81(3). Za dosego koristi in ciljev prenosa tehnologije
bi se korist od te uredbe morala nanasati tudi na dolocbe
sporazumov o prenosu tehnologije, ki ne predstavljajo
osnovnega namena takih sporazumov, vendar so
neposredno povezani z uporabo licen¢ne tehnologije.

Za sporazume o prenosu tehnologije med konkurenti je
mogoce domnevati, da imajo, kadar skupni delez na upo-
Stevnih trgih, ki jih predstavljajo podpisnice, ne presega
20 %, sporazumi pa ne vsebujejo nekaterih strogo proti-
konkuren¢nih omejitev, na splosno za posledico izboljsa-
nje proizvodnje ali distribucije in omogocajo potrosnikom
pravicen delez dosezenih koristi.

Za sporazume o prenosu tehnologije med nekonkurenti je
mogoce domnevati, da imajo, kadar posami¢ni delez na
upostevnih trgih, ki jih predstavljajo podpisnice, ne pre-
sega 30 %, sporazumi pa ne vsebujejo nekaterih strogo
protikonkuren¢nih omejitev, na splosno za posledico
izboljsanje proizvodnje ali distribucije in omogocajo
potro$nikom pravic¢en delez dosezenih koristi.

Ni mogoce domnevati, da sporazumi o prenosu tehnolo-
gije nad temi pragovi trznih delezev sodijo v okvir uporabe
¢lena 81(1). Na primer, sporazum o izklju¢ni licenci med
nekonkuren¢nimi podjetji pogosto ne sodi v obmogje
uporabe ¢lena 81(1). Prav tako ni mogoce domnevati, da
nad temi pragovi trznih delezev sporazumi o prenosu teh-
nologije, ki sodijo v obmod¢je uporabe ¢lena 81(1), ne bodo
izpolnili pogojev za izjemo. Prav tako tudi ni mogoce
domnevati, da imajo obicajno za posledico objektivne
prednosti tak$nega znacaja in velikosti, s katerim izravnajo
neugoden polozaj, ki je nastal zaradi konkurence.

Ta uredba ne bi smela izvzeti sporazumov o prenosu teh-
nologije, ki vsebujejo omejitve, ki niso nujne za izboljsanje
proizvodnje ali distribucije. Zlasti je treba sporazume o
prenosu tehnologije, ki vsebujejo nekatere strogo proti-
konkuren¢ne omejitve, kakor je doloc¢anje cen, ki se zara-
¢unavajo tretjim osebam, izkljuciti iz ugodnosti skupinske
izjeme, ki jo doloca ta uredba, ne glede na trzne deleze

(14)

(16)

(18)

zadevnih podjetij. Pri takih nedopustnih omejitvah je treba
celoten sporazum izkljuciti iz ugodnosti skupinske izjeme.

Zaradi zasCite spodbud za inovacije in ustrezno uporabo
pravic intelektualne lastnine je treba nekatere omejitve
izkljuciti iz skupinske izjeme. Zlasti je treba izkljuciti
izklju¢ne obveznosti vracila podpore za locene izboljsave.
Kadar je taka omejitev vkljucena v licen¢ni sporazum, se iz
ugodnosti skupinske izjeme izkljuc¢i samo omenjena ome-
jitev.

Pragovi trznih delezev, neizvzetje sporazumov o prenosu
tehnologije, ki vsebujejo strogo protikonkurenc¢ne
omejitve, in izkljuCene omejitve, ki jih doloca ta uredba,
obicajno zagotavljajo, da sporazumi, za katere velja
skupinska izjema, udeleZenim podjetjem ne omogocajo
izkljucitve konkurence glede znatnega dela zadevnih pro-
izvodov.

V posameznih primerih, kadar imajo sporazumi, zajeti v
tej uredbi, kljub temu ucinke, ki so nezdruzljivi s ¢le-
nom 81(3), bi morala imeti Komisija moznost preklica
ugodnosti skupinske izjeme. To lahko nastane zlasti pri
zmanjsanju spodbud za inovacije ali kadar je dostop do
trga oviran.

Uredba Sveta (ES) §t. 1/2003 z dne 16. decembra 2002 o
izvajanju pravil o konkurenci, ki jih dolocata ¢lena 81 in
82 Pogodbe (1), pristojne organe drzav ¢lanic pooblasca za
preklic ugodnosti skupinske izjeme glede sporazumov o
prenosu tehnologije, katerih ucinek je nezdruzljiv s ¢le-
nom 81(3), kadar so taki ucinki zaznavni na njihovih
ustreznih obmogjih ali na delu teh obmodij in kadar ima
tako obmocje znacilnosti posebnega geografskega trga.
Drzave ¢lanice morajo zagotoviti, da izvajanje tega poob-
lastila za preklic ne posega v enotno uporabo pravil o kon-
kurenci na celotnem skupnem trgu Skupnosti ali v polno
veljavnost ukrepov, sprejetih pri izvajanju teh pravil.

Zaradi krepitve nadzora nad vzporednimi mreZzami spora-
zumov o prenosu tehnologije, ki imajo podobne omeje-
valne ucinke in ki pokrivajo ve¢ kakor 50 % danega trga,
bi Komisija morala imeti mozZnost razglasiti, da se ta
uredba ne uporablja za sporazume o prenosu tehnologije,
ki vsebujejo posebne omejitve, nanasajoce na zadevne trge,
in tako ponovno vzpostavi polno uporabo ¢lena 81 za
take sporazume.

() ULL1,4.1.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo Komisije (ES) $t. 411/2004. (UL L 68, 6.3.2004, str. 1).
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(19) Ta uredba bi se morala nanasati samo na sporazume o pre- strokovnega znanja in izkusenj, licenco za avtorske pravice
nosu tehnologije med dajalcem in pridobiteljem licence. za programsko opremo ali me$ano licenco patenta, strokov-
Morala bi urejati take sporazume, Cetudi so pogoji dogo- nega znanja in izkusenj ali avtorskih pravic za programsko
vorjeni za ve¢ kakor eno stopnjo menjave, na primer z opremo in kadar te licence zadevajo konkuren¢ne tehnolo-
zahtevo, da pridobitelj licence vzpostavi poseben sistem gije ali se lahko uporabijo za proizvodnjo konkuren¢nih
distribucije in z dolo¢anjem obveznosti, ki jih pridobitelj izdelkov;
licence mora zahtevati ali lahko zahteva od prodajnih
posrednikov za izdelke, proizvedene na podlagi licence.
Vendar pa bi morali biti taki pogoji in obveznosti skladni s (d) enostranski sporazum” pomeni sporazum o prenosu tehno-
pravﬂi o) konkurencjy ki se uporab]jajo za sporazume o logije, kadar eno podjetje drugemu podeljuje licenco patenta,
dobavi in distribuciji. Sporazumi o dobavi in distribucij, licenco strokovnega znanja in izkusenj, licenco za avtorske
sklenjeni med pridobiteljem licence in kupci, ne bi smeli pravice za programsko opremo ali mesano licenco patenta,
biti izvzeti s to uredbo. strokovnega znanja in izku$enj ali avtorskih pravic za pro-
gramsko opremo, ali kadar dve podjetji drugo drugemu
podeljujta tako licenco, vendar te licence ne zadevajo konku-
ren¢nih tehnologij in jih ni mogoce uporabiti za proizvod-
njo konkuren¢nih izdelkov;
(20) Ta uredba ne posega v uporabo ¢lena 82 Pogodbe — )

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Opredelitev pojmov

1. V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

@)

(b)

L,sporazum” pomeni sporazum, sklep podjetniskega zdruze-
nja ali usklajena ravnanja;

,sporazum o prenosu tehnologije” pomeni sporazum o
licenci patenta, sporazum o licenci strokovnega znanja in
izkuSenj, sporazum o avtorskih pravicah za programsko
opremo ali mesani sporazum o licenci patenta, strokovnega
znanja in izkuSenj ali avtorskih pravic za programsko
opremo, vkljuéno s kakr$nim koli takim sporazumom, ki
vsebuje dolo¢be o prodaji ali nakupu izdelkov ali se nanasa
na licenciranje drugih pravic intelektualne lastnine ali odstop
pravic intelektualne lastnine pod pogojem, da te dolo¢be ne
predstavljajo osnovnega cilja sporazuma in da se neposredno
nana$ajo na proizvodnjo pogodbenih izdelkov; podelitev
patentov, strokovnega znanja in izkusenj, avtorskih pravic za
programsko opremo ali kombinacijo le-teh, kadar je tvega-
nju, povezanim z izkori§¢anjem tehnologije, izpostavljen
odstopnik pravice, zlasti ¢e je znesek, ki ga je treba placati za
dodelitev, odvisen od prihodkov od prodaje, ki jih prejemnik
odstopljene pravice pridobi za izdelke, proizvedene z odstop-
lieno tehnologijo, pri ¢emer se koli¢ina teh proizvedenih
izdelkov ali stevilo opravljenih postopkov z uporabo tehno-
logije prav tako Steje za sporazume prenosa tehnologije;

,dvostranski sporazum® pomeni sporazum o prenosu tehno-
logije, kadar dve podjetji drugo drugemu z isto pogodbo ali s
posebnimi pogodbami podeljujeta licenco patenta, licenco

Jizdelek“ pomeni blago ali storitev, vklju¢no z vmesnimi
izdelki in storitvami ter koncanimi izdelki in storitvami;

,pogodbeni izdelki“ pomenijo izdelke, proizvedene z
licenéno tehnologijo;

Lpravice intelektualne lastnine” vkljucujejo pravice industrij-
ske lastnine, strokovnega znanja in izkuSenj, avtorske in
sorodne pravice;

Lpatenti pomenijo patente, patentne prijave, uporabne
modele, vloge za registracijo uporabnih modelov, oblik,
topografij polprevodnih proizvodov, potrdil o dopolnilni
zaiCiti za medicinske izdelke ali druge izdelke, za katere je
mogoce pridobiti potrdila o dopolnilni zas¢iti, ter potrdila
gojiteljev rastlin;

Lstrokovno znanje in izku$nje“ pomeni nepatentirane prak-
ticne informacije, ki izhajajo iz izkuSenj in testiranja, ki so:

(i) tajni, tj. niso splo$no znani ali lahko dostopni;

(i) precejsnji, tj. pomembni in uporabni za proizvodnjo
pogodbenih izdelkov; in

(i) identificirani, tj. dovolj iz¢rpno opisani, tako da je
mogoce preveriti, ali izpolnjujejo merila tajnosti in
pomembnosti;

,konkurenc¢na podjetja“ pomenijo podjetja, ki si konkurirajo
na upostevnem tehnoloskem trgu infali na upostevnem pro-
izvodnem trgu, tj.:

(i) konkuren¢na podjetja na upostevnem tehnoloskem trgu,
ki so podjetja, ki licencirajo konkuren¢ne tehnologije, ne
da bi pri tem krila medsebojne pravice intelektualne
lastnine (dejanski konkurenti na tehnoloskem trgu);
upostevni tehnoloski trg vkljucuje tehnologije, ki jih pri-
dobitelji licenc Stejejo za zamenljive ali nadomestljive z
licen¢no tehnologijo zaradi tehnoloskih karakteristik,
licené¢nin in predvidene uporabe;



08/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 77

(i) konkuren¢na podjetja na upoStevnem proizvodnem
trgu, to so tista podjetja, ki so v odsotnosti sporazuma o
prenosu tehnologije dejavna tako na upostevnem proiz-
vodnem in geografskem(-ih) trgu(-ih), na katerem(-ih)
prodajajo pogodbene izdelke, ne da bi pri tem krsila
medsebojne pravice intelektualne lastnine (dejanski kon-
kurenti na proizvodnem trgu), ali ki bi realno lahko pre-
vzela potrebne dodatne nalozbe ali druge potrebne
stroske prehoda, da bi lahko pravocasno vstopila na te
upostevne proizvodne in geografske trge, ne da bi pri
tem krsila medsebojne pravice intelektualne lastnine, kot
odgovor na majhno in stalno povecanje relativnih cen
(potencialni  konkurenti na proizvodnem  trgu);
upostevni proizvodni trg obsega izdelke, ki jih kupci Ste-
jejo za zamenljive ali nadomestljive s pogodbenimi
izdelki zaradi karakteristik izdelkov, njihove cene in
predvidene uporabe;

(k) ,selektivni sistem distribucije“ pomeni sistem distribucije, v
katerem se dajalec licence zavezuje, da bo licenciral proiz-
vodnjo pogodbenih izdelkov samo pridobiteljem licence,
izbranim na podlagi doloc¢enih meril, in v katerem se ti pri-
dobitelji licenc zaveZzejo, da pogodbenih izdelkov ne bodo
prodajali nepooblaséenim distributerjem;

() izklju¢no obmocje“ pomeni obmocje, na katerem ima samo
eno podjetje dovoljenje za proizvodnjo pogodbenih izdelkov
na podlagi licen¢ne tehnologije, brez poseganja v moznost,
da bi na obmodju drugega pridobitelja licence lahko proiz-
vajalo pogodbene izdelke samo za dolocenega kupca, ce je
bila ta druga licenca izdana za vzpostavitev alternativnega
vira dobav temu kupcu;

(m) ,izklju¢na skupina kupcev* pomeni skupino kupcev, za
katero ima samo eno podjetje dovoljenje za prodajo
pogodbenih izdelkov, proizvedenih na podlagi licen¢ne teh-
nologije;

(n) ,loceno izboljsanje” pomeni izboljsanje, ki ga je mogoce
izkoris¢ati brez krsitve licen¢ne tehnologije.

2. lzrazi ,podjetje”, ,dajalec licence” in , pridobitel;j licence” vklju-
Cujejo njihova ustrezna povezana podjetja.

,Povezana podjetja“ pomenijo:

(a) podjetja, v katerih ima udelezenka sporazuma neposredno ali
posredno:

(i) pooblastilo za uveljavljanje ve¢ kakor polovice glasoval-
nih pravic; ali

(i) pooblastilo za imenovanje ve¢ kakor polovice ¢lanov
nadzornega sveta, uprave ali organov, ki pravno zasto-
pajo podjetje; ali

(i) pravico vodenja poslovanja podjetja;

(b) podjetja, ki imajo nad udeleZenko sporazuma neposredno ali
posredno pravice ali pooblastila, nastete pod (a);

() podjetja, v katerih ima podjetje iz (b) neposredno ali posredno
pravice ali pooblastila, nastete pod (a);

(d) podjetja, v katerih ima udelezenka sporazuma, skupaj z enim
ali ve¢ podjetji iz (a), (b) ali (c), ali v katerih imajo dve ali ve¢
zadnje navedenih podjetij skupaj pravice ali pooblastila,
nastete pod (a);

(e) podjetja, v katerih imajo pravice ali pooblastila iz (a) skupaj:

(i) udelezenke sporazuma ali njihova ustrezna povezana
podjetja iz (a) do (d); ali

(ii) ena ali ve¢ udelezenk sporazuma ali eno ali ve¢ njihovih
povezanih podjetij iz (a) do (d) ter ena ali vec tretjih oseb.

Clen 2

Izjema

V skladu s ¢lenom 81(3) Pogodbe in na podlagi dolocb te uredbe
izjavljamo, da se ¢len 81(1) Pogodbe ne uporablja za sporazume
o prenosu tehnologije, sklenjene med dvema podjetjema, s
katerimi se dovoljuje proizvodnja pogodbenih izdelkov.

Ta izjema se uporablja, kolikor taksni sporazumi vsebujejo
omejitve konkurence, ki jih zajema ¢len 81(1). Izjema se uporablja
vse do izteka zapadlosti ali razglasitve neveljavnosti pravice
intelektualne lastnine za licen¢no tehnologijo ali, pri strokovnem
znanju in izku$njah, vse dokler strokovno znanje in izkusnje
ostanejo tajni, razen ko strokovno znanje in izkusnje postanejo
javno znani zaradi dejavnosti pridobitelja licence; v tem primeru
se izjema uporablja ves ¢as trajanja sporazuma.

Clen 3

Pragovi trznih delezev

1. Kadar so podjetja, udelezena v sporazumu, konkuren¢na
podjetja, se izjema iz ¢lena 2 uporablja pod pogojem, da skupni
trzni delez udelezenk ne presega 20 % prizadetega upostevnega
tehnoloskega in proizvodnega trga.

2. Kadar podjetja, udelezena v sporazumu, niso konkuren¢na
podjetja, se izjema iz ¢lena 2 uporablja pod pogojem, da skupni
trzni delez vsake od udelezenk ne presega 30 % prizadetega upo-
Stevnega tehnoloskega in proizvodnega trga.

3. V odstavkih 1 in 2 se trzni delez udelezenke na upostevnem(-
ih) tehnoloskem(-ih) trgu(-ih) opredeli v smislu prisotnosti
licenéne tehnologije na upostevnem(-ih) proizvodnem(-ih) trgu(-
ih). Trzni delez dajalca licence na upostevnem tehnoloskem trgu
je skupni trzni deleZ na upoStevnem proizvodnem trgu za
pogodbene izdelke, ki jih proizvajajo dajalec licence in pridobite-
lji licence.
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Clen 4

Nedopustne omejitve

1. Kadar so podjetja, udelezena v sporazumu, konkuren¢na
podjetja, se izjema iz ¢lena 2 ne uporablja za sporazume, ki imajo,
neposredno ali posredno, posami¢no ali skupaj z drugimi dejav-
niki, nad katerimi imajo udelezenci nadzor, za cilj:

(a) omejevanje moznosti udelezenke, da dolo¢a svoje cene pri
prodaji izdelkov tretjim osebam;

(b) omejevanje proizvodnje, razen omejevanja proizvodnje
pogodbenih izdelkov, ki se izvaja nad pridobiteljem licence v
enostranskem sporazumu ali samo nad enim od pridobiteljev
licence v dvostranskem sporazumu;

(c) razdelitev trgov ali kupcev, razen:

(i) obveznosti pridobitelja(-ev) licence za proizvodnjo na
podlagi licen¢ne tehnologije samo znotraj enega ali ve¢
tehni¢nih podrocij uporabe ali enega ali ve¢ proizvod-
nih trgov;

(i) obveznosti dajalca infali pridobitelja licence na podlagi
enostranskega sporazuma, da z licen¢no tehnologijo ne
bosta proizvajala znotraj enega ali ve¢ podrocij uporabe
ali enega ali ve¢ proizvodnih trgov ali enega ali ve¢
izklju¢nih obmo¢ij, rezerviranih za drugo udeleZenko
sporazuma;

(ili) obveznosti dajalca licence, da tehnologije ne bo licenciral
drugemu pridobitelju licence na dolo¢enem obmodju;

(ivy na podlagi enostranskega sporazuma, omejevanja
aktivne in/ali pasivne prodaje s strani dajalca infali pri-
dobitelja licence na izklju¢nem obmodju ali izklju¢ni
skupni odjemalcev, rezervirani za drugo udelezenko
sporazuma;

(v) na podlagi enostranskega sporazuma, omejevanja
aktivne prodaje na izklju¢nem obmodju ali izklju¢ni
skupni odjemalcev, ki jo je dajalec licence dodelil dru-
gemu pridobitelju licence, pod pogojem, da slednji ni
konkurené¢no podjetje dajalca licence v ¢asu sklepanja
njegove lastne licence;

(vi) obveznosti pridobitelja licence, da proizvaja pogodbene
izdelke samo za lastno uporabo pod pogojem, da za pri-
dobitelja licence ni omejitve aktivne in pasivne prodaje
izdelkov kot rezervnih delov za njegove lastne izdelke;

(vii) na podlagi enostranskega sporazuma, obveznosti prido-
bitelja licence, da proizvaja pogodbene izdelke samo za
dolo¢enega odjemalca, kadar je bila licenca podeljena
zaradi oblikovanja alternativnega vira dobav za tega
odjemalca;

(d) omejevanje sposobnosti pridobitelja licence za izkori§¢anje
njegove lastne tehnologije ali omejevanje sposobnosti katere
koli od udelezenk sporazuma za opravljanje raziskav in

razvoja, razen Ce ta omejitev ni nujno potrebna za preprecitev
razkritja licen¢nega strokovnega znanja in izkuSenj tretjim
osebam.

2. Kadar podjetja, udelezena v sporazumu, niso konkuren¢na
podjetja, se izjema iz ¢lena 2 ne uporablja za sporazume, ki imajo,
neposredno ali posredno, posamicno ali skupaj z drugimi dejav-
niki, nad katerimi imajo udelezenci nadzor, za cilj:

(a) omejevanje sposobnosti stranke za dolocanje cen pri prodaji
izdelkov tretjim osebam, ne da bi to posegalo v moznost
dolocanja najvisje prodajne cene ali priporocanja prodajne
cene, pod pogojem, da to nima za posledico fiksne ali najnizje
prodajne cene zaradi pritiskov ali spodbud katere koli od ude-
lezenk sporazuma;

(b) omejevanje obmogja, na katerem pridobitelj licence lahko
pasivno prodaja pogodbene izdelke, ali kupcev, ki jim
pridobitelj licence lahko pasivno prodaja pogodbene izdelke,
razen:

(i) omejevanja pasivne prodaje na izklju¢nem obmocju ali
izkljuéni skupini odjemalcev, rezervirani za dajalca
licence;

(i) omejevanja pasivne prodaje na izkljuénem obmodju ali
izklju¢ni skupini odjemalcev, ki jo dajalec licence dodeli
drugemu pridobitelju licence v prvih dveh letih, v katerih
ta drugi pridobitelj licence prodaja pogodbene izdelke na
tem ozemlju ali tej skupini odjemalcev;

(iii) obveznosti, da proizvaja pogodbene izdelke samo za
lastno uporabo pod pogojem, da za pridobitelja licence
ni omejitve za aktivno in pasivno prodajo izdelkov kot
rezervnih delov za njegove lastne izdelke;

(iv) obveznosti, da proizvaja pogodbene izdelke samo za
dolocenega odjemalca, kadar je bila licenca podeljena
zaradi oblikovanja alternativnega vira dobav za tega odje-
malca;

(v) omejevanja prodaje kon¢nim uporabnikom s strani pri-
dobitelja licence, ki se ukvarja z veleprodajo;

(vi) omejevanja prodaje nepooblas¢enim distributerjem s
strani ¢lanov sistema selektivne distribucije;

(c) omejevanje aktivne ali pasivne prodaje kon¢nim uporabni-
kom s strani pridobitelja licence, ki je ¢lan sistema selektivne
distribucije in ki se ukvarja z maloprodajo, ne da bi to pose-
galo v moznost prepovedi ¢lanu sistema, da posluje iz
nepooblaséene poslovne enote.

3. Kadar podjetja, udelezena v sporazumu, niso konkuren¢na
podjetja v ¢asu sklenitve pogodbe, temvec postanejo konkuren¢na
pozneje, se za ves ¢as trajanja sporazuma uporablja odstavek 2 in
ne 1, razen &e se pozneje vsebina sporazuma bistveno ne
spremeni.
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Clen 5

Izklju€ene omejitve

1. Izjema iz ¢lena 2 ne velja za nobeno od naslednjih obveznosti,
vsebovanih v sporazumih o prenosu tehnologije:

(a) kakr$no koli neposredno ali posredno obveznost pridobitelja
licence za dodelitev izklju¢ne licence dajalcu licence ali tretji
osebi, ki jo dolo¢i dajalec licence glede na lastne locene
izboljsave ali lastne nove nacine uporabe licen¢ne tehnologije;

(b) kakr$no koli neposredno ali posredno obveznost pridobitelja
licence za odstop izkljuénih pravic delno ali v celoti dajalcu
licence ali tretji osebi, ki jo dolo¢i dajalec licence glede na
lastne locene izboljsave ali lastne nove nacine uporabe
licen¢ne tehnologije;

(c) kakr$no koli neposredno ali posredno obveznost pridobitelja
licence, da ne izpodbija veljavnosti pravic intelektualne last-
nine, s katerimi dajalec licence razpolaga na skupnem trgu, ne
da bi to posegalo v moznost zagotavljanja prenehanja veljav-
nosti sporazuma o prenosu tehnologije, ¢e pridobitelj licence
izpodbija veljavnost ene ali ve¢ licenénih pravic intelektualne
lastnine.

2. Kadar podjetja, udelezena v sporazumu, niso konkuren¢na
podjetja, izjema iz ¢lena 2 ne velja za nobene neposredne ali
posredne obveznosti, ki omejujejo sposobnost pridobitelja licence
za izkori$¢anje njegove lastne tehnologije ali sposobnost katerega
koli udelezenca sporazuma za opravljanje raziskav in razvoja,
razen Ce zadnja omejitev ni nujna za preprecitev razkritja licen¢-
nega strokovnega znanja in izkusenj tretjim osebam.

Clen 6

Odvzem ugodnosti izjeme

1. Komisija lahko odvzame ugodnosti iz te uredbe v skladu s ¢le-
nom 29(1) Uredbe (ES) $t. 1/2003, kadar v kakrsnem koli dolo-
Cenem primeru ugotovi, da ima sporazum o prenosu tehnologije,
za katerega velja izjema iz ¢lena 2, vseeno ucinke, ki so nezdruz-
ljivi s ¢lenom 81(3) Pogodbe, zlasti kadar:

(a) je zatehnologije tretjih oseb dostop do trga omejen, na primer
s kumulativnim u¢inkom vzporednih mrez ali s podobnimi
omejevalnimi sporazumi, ki pridobiteljem licenc prepovedu-
jejo uporabo tehnologij tretjih oseb;

(b) je dostop do trga potencialnim pridobiteljem licenc omejen,
na primer s kumulativnim u¢inkom vzporednih mrez ali s
podobnimi omejevalnimi sporazumi, ki dajalcem licenc pre-
povedujejo dajanje licenc drugim pridobiteljem licenc;

(c) udelezenci sporazuma ne izkoris¢ajo licen¢ne tehnologije
brez objektivno veljavnega razloga.

2. Kadar ima, v katerem koli dolo¢enem primeru, sporazum o
prenosu tehnologije, za katerega se uporablja izjema, dolo¢ena v
¢lenu 2, ucinke, ki so nezdruzljivi s ¢lenom 81(3) Pogodbe na
obmodju drzave ¢lanice ali na njenem delu, ki ima vse lastnosti
posebnega geografskega trga, lahko organ te drzave ¢lanice, ki je
pristojen za konkurenco, odvzame ugodnosti te uredbe v skladu
s ¢lenom 29(2) Uredbe (ES) §t. 1/2003 za to obmodje, v enakih
okolis¢inah, kakor so dolocene v odstavku 1 tega ¢lena.

Clen 7

Neuporaba te uredbe

1. Vskladu s ¢lenom 1a Uredbe st. 19/65/EGS lahko Komisija z
uredbo razglasi, da se, kadar vzporedne mreze podobnih spora-
zumov o prenosu tehnologije pokrivajo ve¢ kakor 50 % upostev-
nega trga, ta uredba ne uporablja za sporazume o prenosu teh-
nologije, ki vsebujejo posebne omejitve za ta trg.

2. Uredba v skladu z odstavkom 1 se ne za¢ne uporabljati pred
pretekom Sestih mesecev od njenega sprejetja.

Clen 8

Uporaba pragov trznih delezev

1. Za uporabo pragov trznih delezev iz ¢lena 3 veljajo pravila iz
tega odstavka.

Trzni delez se izratuna na podlagi podatkov o vrednosti prodaje
na trgu. Ce podatki o vrednosti prodaje na trgu niso na voljo, se
za dolocanje trznega deleza zadevnega podjetja lahko uporabijo
ocene na podlagi zanesljivih trznih informacij, vklju¢no z obse-
gom prodaje na trgu.

Trzni deleZ se izra¢una na podlagi podatkov za preteklo koledar-
sko leto.

Trzni delezi podjetij iz tocke (e) drugega pododstavka ¢lena 1(2)
se enakomerno porazdelijo na vsako podjetje, ki ima pravice ali
pooblastila iz tocke (a) drugega pododstavka ¢lena 1(2).

2. Ce trzni delez iz ¢lena 3(1) ali (2) na zacetku ni ve&ji od 20 %
ali 30 %, pozneje pa se poveta na omenjeni vrednosti, se izjema
iz ¢lena 2 $e naprej uporablja v obdobju dveh zaporednih kole-
darskih let, ki sledi letu, v katerem je bil 20 % ali 30 % prag prvi¢
presezen.

Clen 9

Razveljavitev
Uredba (ES) $t. 240/96 se razveljavi.

Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se razume kot sklicevanje na
to uredbo.



80

Uradni list Evropske unije

08/Zv. 3

Clen 10

Prehodno obdobje

Prepoved iz ¢lena 81(1) Pogodbe se ne uporablja v obdobju od 1. maja 2004 do 31. marca 2006 za sporazume,
ki so 30. aprila 2004 Ze v veljavi in ki ne izpolnjujejo pogojev za izjemo, ki so doloceni s to uredbo, temve¢ so
30. aprila 2004 izpolnjevali pogoje za izjemo, ki so doloceni z Uredbo (ES) $t. 240/96.

Clen 11
Obdobje veljavnosti
Ta uredba zacne veljati 1. maja 2004.
Njena veljavnost preneha 30. aprila 2014.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 7. aprila 2004
Za Komisijo
Mario MONTI

Clan Komisije



